
Attenzione! Leggere attentamente le “Avvertenze” all’interno! Caution! Read “Warnings” inside carefully! Attention! Veuillez lire attentivement les Avertissements qui se trouvent à l’intérieur! 
Achtung! Bitte lesen Sie aufmerksam die „Hinweise“ im Inneren! ¡Atención¡ Leer atentamente las “Advertencias” en el interior! Let op! Lees de “Waarschuwingen” aan de binnenkant zorgvuldig!
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B

INSTALLAZIONE DEI SUPPORTI BARRA · MOUNTING OF ARM SUPPORT

DIMENSIONI D’INGOMBRO · OVERALL DIMENSIONS

2

1      

A C

M16x100

Ø16

Ø6x16

Ø16
M16

M10x35
M10

520 400 150
360 8080

95
0

NON SERRARE

DO NOT TIGHTEN

Ø10

Ø10-25-2

ENIT
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Consultare il manuale  

d’installazione ALLU MAXIMA ULTRA

Please consult the installation manual
of ALLU MAXIMA ULTRA

POSIZIONARE I SUPPORTI ORIZZONTALMENTE · POSITIONING THE SUPPORT IN HORIZONTAL WAY

INSTALLAZIONE LUCI (OPTIONAL) · LIGHT INSTALLATION (OPTIONAL)

3

4

• Collegare elettricamente la centralina
• Infi lare un pezzo di barra di circa 1 metro nel portabarra
• Dare il comando “START” per posizionare il portabarra in posizione orizzontale
• Tirare la barra verso il basso per aiutare il riduttore a vincere la forza della molla pretarata

• Electrically connect the control unit
• Insert about 1 metre of the arm in the holder
• Give the “START” command to position the arm holder horizontally
• Pull the arm down to help the reducer counteract the force of the pre-calibrated spring

“START”

IT EN
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MONTAGGIO BARRA · MOUNTING THE ARM5      

REGOLAZIONE DELLA BARRA · ADJUSTMENT THE ARM6

REGOLARE LA BARRA IN ORIZZONTALE PER 

ALLINEARLA ALLA PAVIMENTAZIONE STRADALE 

AGENDO SUL PORTABARRA REGOLABILE.

Portabarra regolabile Controllare che la barra sia in 
posizione orizzontale

n°2 Ø8,5 M8x140
Ø8

Ø8
M8

2x17 mm

USE THE ADJUSTABLE ARM HOLDER TO 
ALIGN THE ARM WITH THE ROAD. 

Check that the bar is in 
horizontal position

Adjustable arm holder

ENIT
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Dare il comando di  “START”  per portare

la barra in posizione verticale

3 mm

REGOLARE LA BARRA IN VERTICALE

AGENDO SULLA CAMMA DEL 

FINECORSA DI APERTURA.

Camma microinterruttore 

di aperura

Controllare che la barra

sia in posizione verticale

Prima di eff ettuare qualsiasi intervento sull’impianto togliere l’alimentazione elettrica. 

Always disconnect the electricity before attempting any work on the system

MANOVRA MANUALE • MANUAL MANOEUVRE
7  

Sbloccaggio manuale - Releasing the barrier

EFFETTUARE SOLO CON BARRA MONTATA 

WITH MOUNTED BOOM ONLY

EQUILIBRATURA DELLA BARRA • BALANCING THE ARM
8

Non appesantire la barra applicando altri accessori

Do not weigh the arm down by applying other accessories

Give the “START” command to position 
the arm holder vertically

ADJUST THE VERTICAL BAR BY TURNING 
THE OPENING LIMIT SWITCH CAM.

Check that the bar is
in vertical position

Opening microswitch cam

IT EN
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CH19

Controllare che la barra sia equilibrata a ~45°.

Check that the arm is balanced at ~45°.

45°

A

Molla
Spring

Filo
Wire

Colore
Color

ø7,5
bianca

white

Y ø9,0
gialla

yellow

P ø9,5
viola

purple

Ø
W

Taratura molle (VALORI INDICATIVI)
Springs calibration (APPROXIMATE DATA)

96

118

L - 150

L

320275150

KIT ATM LIGHT

PCA ATM

ATML

GA ATMRST ATM

re
v.

 0
0

MAXIMA ULTRA 68 + OMEGA FRC ATML U

4000 4500 5000 5500 6000 6500 7000 7500 8000

ATML
A (mm) 110 110 85 115 95 125 90 100 105

ATML
+ GA ATM

A (mm) 110 125 115 90 120 125 100 105 90

ATML
+ PCA ATM

A (mm) 110 125 110 85 115 125 110 95 80

ATML
+ PCA ATM
+ GA ATM A (mm) 85 115 90 120 100 105 100 80 65

ATML
+ KIT ATM
   LIGHT A (mm) 125 105 125 105 125 115 105 115 95

ATML
+ KIT ATM
   LIGHT
+ GA ATM A (mm) 100 125 105 85 115 125 90 100 85

ATML
+ KIT ATM
   LIGHT
+ PCA ATM A (mm) 105 125 105 125 110 115 105 90 75
ATML
+ KIT ATM
   LIGHT
+ PCA ATM
+ GA ATM

A (mm) 85 110 85 115 95 125 90 75 60

L

W+W Y 

Y 

Y 

Y 

Y 

W+Y W+Y

W+Y

Y+YW+Y

W+YW+Y

Y+YW+Y

W+YW+Y

W+Y

W+Y

W+Y W+Y Y+Y 

Y+P 

Y+P P+P 

P+P P+P 

Y+Y

Y+Y

Y+Y

Y+P

P+P P+P P+P Y+P

W+Y Y+Y Y+Y P+P P+P P+P 

Y+P P+P P+P 

Y+P

Y+Y

Y+Y Y+P P+P P+P Y+P

Y+Y P+P P+P P+P Y+P

Y+Y Y+Y P+P P+P P+P P+P

Y 

Y 

Y 

Y 

ATML
+ RST ATM

A (mm) 95 115 95 120 100 125 95 75

100 125125 105 85 110 80

90 115 85 115 95 115 85 70

125 95 120 100 75 105 75

W+YW+Y

Y+YW+Y

W+Y

Y+Y

W+Y

W+YW+Y

Y+Y Y+Y P+P P+P 

60

P+P 

60

P+P 

P+P

Y+Y Y+Y P+P 

60

P+P   P+P

Y+Y Y+Y P+P P+P P+P

Y+Y Y+Y P+P 

60

P+P P+P

Y 

Y 

ATML
+ RST ATM
+ GA ATM A (mm)

ATML
+ RST ATM
+ KIT ATM
   LIGHT A (mm)

ATML
+ RST ATM
+ KIT ATM
   LIGHT
+ GA ATM A (mm)

W+Y

W+Y

Y W+Y

W+Y

W+Y

W+Y

ENIT



Bft Spa
Via Lago di Vico, 44 
36015 Schio (VI)
T +39 0445 69 65 11
F +39 0445 69 65 22

  www.bft.it

SPAIN
BFT GROUP ITALIBERICA DE 
AUTOMATISMOS S.L.
08401 Granollers - (Barcelona)
www.bftautomatismos.com

FRANCE
AUTOMATISMES BFT FRANCE
69800 Saint Priest
www.bft-france.com

GERMANY
BFT TORANTRIEBSSYSTEME Gmb H
90522 Oberasbach
www.bft-torantriebe.de

UNITED KINGDOM
BFT AUTOMATION UK LTD
Stockport, Cheshire, SK7 5DA
www.bft.co.uk

IRELAND
BFT AUTOMATION LTD
Dublin 12

BENELUX
BFT BENELUX SA
1400 Nivelles
www.bftbenelux.be

POLAND
BFT POLSKA SP. Z O.O.
05-091 ZĄBKI
www.bft.pl

CROATIA
BFT ADRIA D.O.O.
51218 Drazice (Rijeka)
www.bft.hr

PORTUGAL
BFT SA-COMERCIO DE 
AUTOMATISMOS E MATERIAL DE 
SEGURANCIA
3020-305 Coimbra
www.bftportugal.com

CZECH REPUBLIC
BFT CZ S.R.O.
Praha 
www.bft.it

TURKEY 
BFT OTOMATIK KAPI SISTEMELERI 
SANAY VE 
Istanbul 
www.bftotomasyon.com.tr

RUSSIA
BFT RUSSIA
111020 Moscow
www.bftrus.ru

AUSTRALIA
BFT AUTOMATION AUSTRALIA 
PTY LTD
Wetherill Park (Sydney) 
www.bftaustralia.com.au

U.S.A.
BFT USA
Boca Raton
www.bft-usa.com

CHINA
BFT CHINA
Shanghai 200072
www.bft-china.cn

UAE 
BFT Middle East FZCO 
Dubai 
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